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Фариза Басиева

г. Владикавказ

1 августа в стенах Нацио-
нальной научной библиотеки 
открылся VIII международ-
ный художественный симпо-
зиум «Аланика», проводимый 
под эгидой Северо-Кавказско-
го филиала государственно-
го центра современного ис-
кусства, чьим партнёром вы-
ступил некоммерческий Фонд 
поддержки культуры «АРТ 
КАВКАЗ».

j
оординаторы симпозиума: неза-
висимый куратор проекта – за-
служенный художник 
Азербайджана Са-

бина Шихлинская и художе-
ственный руководитель ГЦСИ 
Леонид Бажанов. В мероприя-
тии участвуют мастера совре-
менного искусства из Индии, 
Нидерландов, Египта, Тур-
ции, Казахстана, Грузии, Ар-
мении, Белоруссии, Таджи-
кистана, Узбекистана, Азер-
байджана, Москвы, Дагестана, 
Чечни и Северной Осетии.

Тепло Лоскутного Одея-
ла – тема симпозиума, объ-
единившего 20 художников, 
которые в течение 15 дней ре-
ализуют свои проекты с це-
лью исследовать понятия 
«пробелов», «прерываний» в 

системе общечеловеческих ценностей, 
«разрывы» в пространстве прошлого, 
повлиявшие на формирование постсо-
ветской визуальной культуры. Но задача 
симпозиума заключается в том, чтобы не 
только констатировать наличие пробле-
мы, но и дать возможность участниками 
придать положительный вектор даль-
нейшему развитию и попытаться соеди-
нить эти «разрывы».

Художники, погружаясь в локаль-
ную атмосферу, отталкиваясь от мест-
ной реальности, продемонстрируют 
многогранность художественных воз-
можностей в интерпретации данной те-
мы. Смысл актуальной ситуации: ткань 
искусства, художественной культуры 
очень тонка, прядётся очень разными 
ткачами и не является индустриальным 
суррогатом, и посему не всегда выдер-
живает натяжения, нагрузок современ-
ности. Сегодняшние вызовы – полити-
ческие, социальные, культурные, иде-

ологические рвут «парус» художе-
ственной культуры. Но талант и усилия 
индивидуумов-художников в рамках 
проектов, подобных с импозиуму «Ала-
ника», предпринимают попытку со-
здать некий patchworkquilt, могущий со-
греть, защитить от «холода» агрессив-
ных катаклизмов и более того – поро-
дить надежду.

Ещё один важный проект, реализу-
емый на «Аланике» – форум молодых 
художников Северного Кавказа «ART 
КАВКАЗ NEXT», куратором которого 
выбран известный художник-концепту-
алист Ростан Тавасиев. Тема работ это-
го года – «Будущее».

Участники Симпозиума:
UBIK / Индия Карен Саргсян / 

Нидерланды Александр Угай / Ка-
захстан Людмила Байцаева / Рос-
сия, РСО-Алания Анастасия Хо-
рошилова / Россия, Москва Маг-

ди Мостафа / Египет Ан-
на Рябошенко / Грузия 
Магомед Дибиров / Рос-
сия, Дагестан Аслан Гай-
сумов / Россия, Чечен-
ская Республика Мария 
Маршалл / Великобрита-
ния Вахрам Огасян / Ар-
мения Михаил Гулин / Бе-
лоруссия Джамшед Холи-
ков / Таджикистан Мурад 
Халилов / Россия, Даге-
стан Джейхун Оджадов / 
Азербайджан Ешим Ага-
оглу / Турция Тимур Му-
саев-Каган / Россия, Да-
гестан Ирина Эльдарова 
/ Азербайджан Умида Ах-
медова / Узбекистан.

Борис Хозиев

доцент СОГУ, к.ф.н.

К 155-летию со дня рожде-
ния Коста Хетагурова Наци-
ональная научная библиоте-
ка подготовила дополненное 
и переработанное подароч-
ное издание книги-миниатю-
ры «Коста Хетагуров. Заве-
щание: только одно стихот-
ворение».

Первое издание книги было 
осуществлено пять лет на-
зад к 150-летию Коста Хета-
гурова. Тогда же известный 
литературовед, заслужен-
ный деятель культуры РФ 
Борис Хозиев написал на кни-
гу рецензию, которая и пред-
лагается читателям газеты 
«Терские ведомости».

& Š
олько одно стихотворение… 
Одно из многих сотен, части-
ца богатейшего творческо-
го наследия основополож-

ника осетинской литературы Коста Хе-
тагурова. Но в нём, как солнце в капле 
воды, отразилась вся мятущаяся душа 
поэта, готового петь о народе, сражать-
ся за народ, вечно быть его частицей. Че-
ловек, назвавший мир своим храмом, а 
Вселенную – Отечеством, любил и почи-
тал не только родной осетинский народ, 
но и людей, говорящих на других язы-
ках, живущих в разных уголках огром-
ной планеты…». Это из книги-миниатю-
ры «Коста Хетагуров. Завещание: только 
одно стихотворение».1

В подарочное издание книги-ми-
ниатюры включено стихотворение Ко-
ста Хетагурова «Завещание» на 29 язы-
ках народов России и мира: русском, 
английском, французском, венгерском, 
бенгальском, кабардинском, балкар-
ском, карачаевском, черкесском, абазин-
ском, ногайском, аварском, лезгинском…

«Завещание». Основная идея проек-
та Национальной научной библиотеки, 
горячо поддержанная Министерством 
культуры РСО-Алания, показать, как 
одно небольшое стихотворение в восемь 
строк объединяет, сближает, роднит лю-
дей разных национальностей, которые 
захотели на своём родном языке услы-
шать бессмертные слова поэта-интерна-
ционалиста, поэта-борца. Несмотря на 
небольшие размеры книги, она практи-
чески величиной в человеческую ладонь, 
работа над ней велась почти год и прохо-
дила в несколько этапов.

Автору идеи и составителю Ирине 
Бибоевой необходимо было выяснить, 
на какие языки переводились произве-
дения Коста Хетагурова. Таких языков 
оказалось около 50. Затем определить 
с выбором одного стихотворения. Так 
как изначально проект предполагал по-
казать одно произведение Коста на раз-
ных языках. «Завещание» является про-
граммным стихотворением и именно им 
открывается сборник «Осетинская ли-
ра». Символичным является и само на-
звание «Завещание» – словно завет по-
томкам: жить в дружбе, согласии и тер-
пимости… Поэтому выбор пал именно на 
эти восемь строк.

В фондах библиотек республики, 
в том числе и Национальной научной, 
оказалось всего несколько переводов. 
И здесь автор-составитель приступила 
ко второму этапу – поиску переводов. 
Были написаны и разосланы в нацио-
нальные общества республики письма 
с просьбой о помощи в сборе материа-
ла. Велись поиски и по Интернету. Не-
однократно она обращалась на факуль-
тет международных отношений СОГУ, 
созванивалась со своими коллегами из 
национальных библиотек соседних ре-
спублик (Карачаево-Черкесия, Кабарди-
но-Балкария, Дагестан, Чечня, Ингуше-
тия и т.д.), Российской национальной и 
Российской государственной библиотек. 

Надо отдать должное, они с охотой от-
зывались на просьбу, помогали, как мог-
ли. Однако выяснилось, что часть пере-
водов были в основном осуществлены в 
40-х годах прошлого века, и многие из 
переводчиков подверглись репрессиям. 
Это затрудняло поиск книг и отдельных 
публикаций. Тогда она связалась с осе-
тинскими общинами в Ставрополе (Ан-
зор Киргуев), в Черкесске (Олег Хетагу-
ров), в Коста-Хетагурово (Ана-
толий Баскаев).

Автор-составитель везде на-
ходила взаимопонимание, все с 
удовольствием принимали уча-
стие в проекте. И она ещё раз 
убедилась, насколько любим, 
почитаем Коста в народе, неза-
висимо от того, на каком языке 
говорит этот этнос. Приведём 
всего один пример. Рукопись 
была уже в издательстве, а по-
иски переводов продолжались. 
Не могли найти текст кабардин-
ского перевода, хотя выясни-
лось, что стихотворение пере-
водили не один раз. В отчаянье 
(уж очень хотелось, чтобы пе-
ревод на язык братского народа 
вошёл в книгу) она позвонила 
председателю Союза писателей 
Кабардино-Балкарии Хачиму 
Кауфову, рассказала о проек-
те, о том, что он уже в издатель-
стве, но нет перевода на кабар-
динский… Надо было слышать 
его реакцию: «Остановите, по-
жалуйста, издание! Это престу-
пление – не включать кабардинский пе-
ревод! Быть такого не может, чтоб его не 
было! Да Коста такой же кабардинец, как 
и мы. Дайте мне один час времени, и я 
найду перевод!». И действительно, очень 
скоро по электронной почте она получи-
ла перевод.

Приходилось обращаться и к семьям 
переводчиков, если в фондах не оказы-
валось нужного издания. Ирина ездила в 
Черкесск, искала в фондах Республикан-
ской библиотеки переводы на языки на-
родов Карачаево-Черкесии, что-то нахо-
дила. Не было карачаевского перевода, 
тогда она связалась с Тимуром – сыном 
народного поэта Карачаево-Черкесии 
Назира Хубиева. Он заверил, что у отца 
должен быть перевод этого стихотворе-
ния, потому что «Осетинская лира» Ко-
ста – его настольная книга. Вскоре она 
получила и этот перевод. Очень помог-
ла ей в работе над проектом и книга Зи-
наиды Хасанбековны Тедтоевой «Венок 
бессмертия», в которой Ира Бибоева об-
наружила несколько переводов данного 
стихотворения.

Ещё один этап работы – это набор 
текстов на разных языках. И здесь ав-
тору неоценимую помощь оказала Ирма 
Гиоева – заведующая отделом иностран-
ной литературы Национальной научной 
библиотеки. Она же автор вступитель-
ной статьи к книге на английском язы-
ке. Вступительная статья к книге дана на 
трёх языках: осетинском, русском и ан-
глийском. Хочется искренне поблагода-
рить всех, кто помог Ире Бибоевой в ра-
боте над проектом. И в первую очередь, 
конечно же, Министерство культуры 
РСО-Алания. Фатима Хабалова и Гали-
на Тебиева горячо поддержали данный 
проект, включили его в республикан-
ский план и, по сути, осуществили пода-
рочное издание. А стараниями издате-
лей Анжелы Дженикаевой и Аиды Хар-

киладзе из издательства «Перо и кисть» 
книга стала настоящим произведением 
искусства – национальным сувениром. 
В оформлении книги использованы ра-
боты Коста Хетагурова и цитаты-выска-
зывания известных деятелей культуры и 
искусства России и Кавказа о Коста Хе-
тагурове.

14 октября 2009 года в Российской 
государственной библиотеке состоялось 
открытие книжно-иллюстративной вы-
ставки «Осетия: от нартского эпоса к 
современному роману». Она стала ещё 
одним значимым этапом в фейервер-
ке мероприятий в рамках дней культу-
ры Осетии в Москве, приуроченных к 
празднованию 150-летия со дня рожде-
ния основоположника осетинской лите-
ратуры Коста Хетагурова. Первая пре-
зентация книги-миниатюры состоялась 
в главной библиотеке России в день от-
крытия книжно-иллюстративной вы-
ставки.

Видеопрезентация книги-миниатю-
ры была представлена также на выезд-
ном пленуме Союза писателей России, 
который в 2009 году прошёл во Влади-
кавказе и высоко оценён членами СП. 
Активно видеопрезентацию подароч-
ного издания используют в своей рабо-

те Министерство по делам национально-
стей РСО-Алания, национальные обще-
ства Осетии, общеобразовательные шко-
лы, вузы. В юбилейные дни аудиозапись 
стихотворения звучала на радио. Кни-
ги-миниатюры с презентацией переданы 
в Национальные библиотеки Дагестана, 
Карачаево-Черкессии, Кабардино-Бал-
карии, Чечни и Ингушетии в знак благо-
дарности за помощь в издании.

Специально к презентации на радио 
«Алания» автор идеи и составитель за-
писала диск с чтением стихотворения 
«Завещание» на осетинском, русском, 
украинском, английском, французском, 
греческом, армянском, грузинском язы-
ках. Спасибо Вячеславу Вершинину, 
Казбеку Лалиеву, Залине Налдикоевой, 
Белле Пасеновой, Рашиду Кулиеву и Су-
санне Григорян за актёрское мастерство 
и прекрасное исполнение. Искренние 
слова признательности автор выражает 
руководителю радиокомитета «Алания» 
Марату Мерденову, редактору Станисла-
ву Кадзаеву, режиссёру Зое Газаевой, ко-
торые поддержали идею с аудиопрезен-
тацией и блестяще её исполнили.

Как уже сказано, работа над книгой 
велась почти год. Было не просто со-
брать переводы, набрать тексты, подго-
товить материал для оформления. Но 
работалось Ире Бибоевой легко, с на-
слаждением. Наверное поэтому кни-
га получилась такой добротной, тёплой. 
Подарочное издание стало желанным 
подарком для жителей нашей республи-
ки, тем более, что сейчас, как никогда, 
актуальны предсмертные слова Поэта: 
«Братья, живите в любви и согласии!».

_____________
1 Коста Хетагуров. Завещание: толь-

ко одно стихотворение / автор идеи и 
составитель И. Бибоева. – Владикавказ, 
2014. – 84  с.: ил.

 Людмила Белуза

зав. отделом Ставропольской КУНБ 
им. М.Ю. Лермонтова
Фотографии Маргариты Вороновой

В преддверии Всемирного дня по-
эзии в Ставропольском крае 
прошла акция «День Лермон-
това в библиотеках Ставропо-
лья», посвящённая Году культу-
ры и 200-летию со дня рождения 
М.Ю. Лермонтова.

`
кция, учреждённая Министер-
ством культуры Ставропольско-
го края, преследовала цели по-
пуляризации творчества велико-

го русского поэта, поддержки интереса 
к отечественной классической литерату-
ре среди населения и содействия пропа-
ганде норм русского литературного язы-
ка. Организатором и координатором вы-
ступила Ставропольская краевая научная 
библиотека им. М.Ю. Лермонтова.

Центральная библиотека Ставро-
польского края пригласила читателей на 
спектакль-концерт «Страсти по Михаи-
лу или Лермонтов-онлайн» с участием 
заслуженного артиста Российской Фе-
дерации А.В. Ростова. Непродолжитель-
ный по времени спектакль органично 
вместил жизненный и творческий путь 
поэта, вошедшего в русскую литерату-
ру преемником Пушкина и открывше-
го своим творчеством новые горизонты 
в развитии отечественной словесности.

Гениальность личности, особенность 
поэтики и прозы Лермонтова была до-
несена до зрителей в замечательном ак-
тёрском исполнении А. Ростова, кото-
рый также являлся сценаристом и ре-
жиссёром моноспектакля. Прозвучали 
известные стихи «Люблю Отчизну я, но 
странною любовью!», «Бородино», «Па-
рус», отрывки из поэм «Демон», «Пес-
ня про… удалого купца Калашникова», 
романа «Герой нашего времени», стро-
ки из писем поэта. Эмоциональный фон 
восприятия спектакля усилила музыка 
П. Чайковского, Э. Грига, Т. Альбино-
ни, М. Глинки. Отрывки из произведе-
ний прозвучали в исполнении камерно-

го оркестра «Ренессанс» под управлени-
ем А.П. Абрамова. Поэзия Лермонтова в 
этот день в Ставрополе звучала также у 
памятника поэту, где прошёл флэш-моб 
«Читая Лермонтова строки».

В рамках акции в публичных би-
блиотеках Ставропольского края про-
шёл комплекс мероприятий для разных 
социальных групп населения с участи-
ем территориальных учреждений куль-

туры, образовательных учреждений, 
творческих общественных объединений 
и всех заинтересованных организаций. 
Читатели библиотек стали участника-
ми литературных квестов, поэтических 
флешмобов, конкурсов стихов, вечеров 
романсов, литературных чтений, район-
ных конкурсов на лучшую интерактив-
ную открытку «Моё поздравление поэ-
ту» и других мероприятий.

Замысел, идея,
воплощение

День Лермонтова

Тепло лоскутного одеяла
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2014 год – юбилейный год как 
для любимого города Влади-
кавказа, которому исполни-
лось 230 лет, так и для само-
го востребованного граждана-
ми вида транспорта – трам-
вая, чей 110-летний юбилей 
пришёлся как раз на эти ав-
густовские дни. К этим двум 
юбилейным датам Издатель-
ский дом «Терские ведомо-
 сти» выпустил замечатель-
но оформленный красочный 
буклет «Владикавказский 
трамвай. 110 лет» (состави-
тели К.У. Таутиев, А.П. Дон-
ченко; дизайн, оригинал-ма-
кет Н.А. Эраносова; тираж 
330 экз.).

a
уклет открывает Обращение к 
читателям Главы АМС г. Вла-
дикавказа Сергея Дзантиева, 
где есть и такие слова: «Сегод-

ня, понимая общественную и культур-
ную значимость трамвая, город в меру 
своих возможностей многое делает для 
его сохранения и раз-
вития: проводится мас-
штабная реконструк-
ция путей, приобрета-
ется подвижной состав, 
появился и часто кур-
сирует по городу «чи-
тающий трамвай»… 
конечно, владикавказ-
ский трамвай, кото-
рый нам вместе удаёт-
ся сохранять, и сегодня 
является яркой частью 
нашего города». А ди-
ректор МУП «Владэ-
лектротранс» Олег Де-
дегкаев продолжает: 
«За свои 110 лет пред-
приятие… прошло 
путь от узкоколей-
ных линий с четырьмя 
маршрутами до 55 км 
широ к о к о л е й н о г о 
трамвайного полотна с 
девятью маршрутами, 
связывающими разные 
районы города. За это 
время на предприятии 
сложились династии, 
преданные трамвайно-
му делу…. В современ-
ном мире с ускорен-
ным темпом жизни, 
подчинившим себе лю-
дей, трамвай не теряет 
своей неповторимости. 
Являясь общественно 
ориентированным видом транспорта, 
доступным для большинства населения 
и востребованным им, он, в то же время, 
наиболее экологичен. Одновременно 
преимуществом трамвая при загружен-
ных транспортных магистралях города 
является его движение по обособленно-
му пути, что способствует экономии вре-
мени пассажира».

К началу ХХ века трамвай был край-
не необходим городу в качестве альтер-
нативы «старому» транспорту – фаэто-
нам и извозчикам, услуги который сто-
или весьма недёшево.

Договор о строительстве в городе 
трамвая и сооружении электрического 
освещения был подписан 2 марта 1900 г. 
между Городской думой Владикавказа и 
концессионером Е. Скарамангой. В янва-
ре 1902 г. во Владикавказ прибыли бель-
гийские и немецкие инженеры, а в сентя-
бре уже приступили к постройке трам-
вая и укладке путей на Чугунном мосту 
через реку Терек. Электрическое обще-
ство «Гелиос» из Кёльна занималось по-
ставкой и установкой электрооборудова-
ния на электростанции и трамвае. Регу-
лярное движение вагонов на линиях от-
крылось 3 августа (16 августа по новому 
стилю) 1904 года, и это событие широ-
ко освещалось в местной прессе. По опи-
санию современников, первый трамвай 
представлял собой полуоткрытый вагон-
чик с рекламным щитом «Зингер» на во-
гнутой крыше.

Трамвай резко изменил лицо Влади-
кавказа, придал импульс развитию про-
изводительных сил, поставил наш город 
в один ряд с крупнейшими промышлен-
ными центрами Российской империи. В 
истории развития этого вида транспор-
та были и свои подводные течения, и 
камни, когда из Европы, случалось, по-
ставляли некачественные рельсы и обо-
рудование, старые вагоны, прокладыва-
ли колею без шпал. Но городские власти 
неустанно вели борьбу за качество и до-
бивались его улучшения.

За несколько лет трамвай завоевал 
такую популярность у жителей наше-
го города, что они даже неоднократно 
предлагали продлить рельсовый путь 
вдоль начинавшейся от города Воен-
но-Грузинской дороги – аж до самого 
Тифлиса, но реализации этого гранди-
озного плана помешала Первая миро-
вая война.

После революции и окончатель-
ного установления советской власти 
на Тереке предпринимались попыт-
ки возобновить трамвайное движе-
ние с лета 1921 г., но они разбивались 
об абсолютную неплатёжеспособность 
населения. Однако уже в 1924 г. дви-
жение трамвая в городе было восста-
новлено, а спустя 10 лет начал дей-
ствовать первый маршрут широкой 
колеи на оживлённом участке «Желез-
нодорожный вокзал – площадь Шты-
ба». Тогда же стали появляться и раз-
воротные кольца.

Во время Великой Отечественной 
войны под бомбёжками наши трамвай-
щики постоянно обслуживали госпита-
ли города. Ряд вагонов был разбит, но 
благодаря усилиям трудового коллек-
тива Управления трамвая пассажир-
ское движение было восстановлено уже 
к концу 1942 г.

В послевоенную эпоху владикав-
казский трамвай получил новый мощ-
ный импульс к развитию. С 1 февраля 
1946 г. выпуск вагонов из трамвайного 
парка стал производиться с 4.30 часов 
утра, к 1967 г. водители трамвая и кон-
дукторы заканчивали работу в 2 часа 
ночи! К середине 1980-х годов Орджо-
никидзевский трамвай фактически до-
стиг своего расцвета, но последующее 
пореформенное десятилетие стало вре-
менем больших потрясений для элек-
тротранспорта Владикавказа, и к началу 

2000-х гг. работа городского транспорт-
ного хозяйства была фактически пара-
лизована: скопились большие долги по 
зарплате и электроэнергии, подвижной 
состав был крайне изношен. Тогда хозя-
евами городских улиц стали маршрут-
ные такси.

С приходом нового руководства го-
рода всё поменялось в лучшую сторо-
ну: Глава администрации С.Ш. Дзанти-
ев занял принципиальную позицию по 
отстаиванию интересов горожан, и на-
ша мэрия взяла курс на защиту элек-
трического транспорта. Была приня-
та программа развития муниципально-
го транспорта, предусматривающая ре-
монт трамвайных путей, контактной 
сети, закупку вагонов из Германии.

Обо всём этом можно узнать из бу-
клета «Владикавказский трамвай. 
110 лет», щедро снабжённого красочны-
ми фотографиями, любезно предостав-
ленными С.Ф. Федосеевым, Н.А. Эра-
носовой, Ф.С. Киреевым, В.С. Пащенко. 
Здесь есть карта-схема развития широ-
коколейного трамвая в г. Владикавказе 
с 1934 г. с обозначением всех трамвай-
ных маршрутов, а также фотографии 
руководителей Трамвайного управле-
ния нашего города, начиная с 1939 г., 
и общая фотография всего коллектива 
Управления МУП «Владэлектротранс».

Осталось добавить, что наш го-
род на Тереке не так давно посетила 
группа туристов из стран Европы. Её 
участники объединены одним увле-
чением – любовью к трамваю, и ради 
этого они объездили весь мир! В кол-
лекциях таких увлечённых людей ты-
сячи фотографий трамваев из разных 
стран и городов, а ещё они коллекцио-
нируют книги о трамваях, одна из ко-
торых и привлекла их во Владикав-
каз – книга Андрея Донченко и Каз-
бека Таутиева «Соединяя время: пер-
вым был трамвай». 24 марта прошлого 
года 13 человек, при содействии газе-
ты «Терские ведомости», были в сто-
лице РСО-А, увлечённо фотографи-
ровали наши трамваи и восторженно 
комментировали «трамвайные виды» 
улиц Владикавказа на английском, не-
мецком и французском языках. Руко-
водство Трамвайного управления ока-
зало туристам тёплый приём, показа-
ло им трамвайное депо и предоставило 
возможность проехать на стилизован-
ном вагоне.

Эмма Дзиова

ННБ РСО-Алания

Генералы Великой Победы: Исса Плиев, 
Георгий Хетагуров, Хаджи-Умар Мамсу-
ров /сост. Н.В. Чиплакова – Владикавказ: 
Ир – 112 с.; ил.

Книга посвя-
щена 110-летию 
со дня рождения 
трёх выдающихся 
генералов: дваж-
ды Героя Совет-
ского Союза, Ге-
роя Монгольской 
Народной Респу-
блики генерала 
армии И.А. Плие-

ва, Героя Советского Союза генерала ар-
мии Г.И. Хетагурова и Героя Советско-
го Союза генерал-полковника Х.Д. Мам-
сурова. В ней освещён жизненный путь и 
военная деятельность выдающихся во-
еначальников. Издание рассчитано на 
широкий круг читателей.

Коцойты А. Уацмыстæ: Дзæуджыхъæу: 
Ир, 2012 – 527 ф.
Коцоев А.Б. Произведения: Владикав-
каз: Ир, 2012 – 
527 с.
В книгу клас-

сика осетинской 
литературы Ар-
сена Бибоевича 
Коцоева вошли 
наиболее значи-
мые художествен-
но-публицистиче-
ские произведе-
ния.

Русско-осетинский словарь: около 
25 000 слов / сост. В.И. Абаев. – изд. 3. 
Владикавказ: Ир, 2013 – 487 с.

Словарь со-
держит около 
25 000 слов совре-
менного русско-
го литературного 
языка, наиболее 
употребительные 
словосочетания и 
идиоматические 
выражения. В пе-
реводах в ряде 
случаев даны эк-

виваленты на дигорском диалекте.
Словарь предназначен для препода-

вателей и учащихся высших учебных за-
ведений, работников печати, радио и те-
левидения. Представляет интерес для 
специалистов по иранским языкам.

Тогошвили Г.Д. Избранные труды по 
кавказоведению: Т. 2 / Владикавказский 
научный центр РАН и Правительства 
РСО-Алания; отдел культурной ан-
тропологии юж-
ных осетин ВНЦ 
РАН и РСО-Ала-
ния. Т. 2. – Влади-
кавказ: Ир, 2014. 
473 с.
Во второй том 

избранных трудов 
Г.Д. Тогошвили во-
шли его моногра-
фии: «Сослан-Да-
вид» и «Вахушти Ба-

гратиони об Осетии и осетинах», а также 
другие работы о грузино-осетинских и 
грузино-северокавказских исторических 
взаимоотношениях.

Салбиев Т.К. В поисках Созидателя: 
мифология и традиционная культу-
ра осетин / Институт истории и ар-
хеологии РСО-Алания. – СЕМ, 2013. – 
240 с. – (Аланская старина. История и 
культура)

В книге осе-
тинская традиция 
представлена как 
объект мифоло-
гического моде-
лирования. Ин-
тересно, что при 
этом сама мифо-
логия оказывает-
ся не просто со-
бранием мифов, а 
особым способом 
миропонимания, 

который позволяет показать внутреннее 
единство различных сфер осетинской 
традиции и установить содержащиеся в 
них смыслы, увидеть историко-культур-
ные истоки, восходящие к скифо-сармат-
ской древности.

Фыдыуæзæджы таурæгътæ, кадджытæ, 
аргъæуттæ, зхарджытæ / чиныг 
сарæзта. Кокайты Т.А. – Дзæуджыхъæу: 
Ир, 2014 – 353 ф.
Сказания отчего края.
Территория 

Восточной Осе-
тии, централь-
ную часть ко-
торой состав-
ляют Тырсы-
гом и Гудыком, 
является одним 
из древней-
ших и важней-
ших регионов 
формирования 
и расселения 
осетинского народа. Представленные в 
книге произведения устного народного 
творчества осетин: нартские сказания, 
поэмы, сказки, песни, причитания и то-
сты, были собраны и записаны в Тру-
совском, Гудском ущельях и Кобийской 
коловине.

Камал / чиныг сарæзта Э.Б. Скъодта-
ти – Дзæуджыхъæу: Ир, 2014 – 336 с.

В настоящее 
издание вошли 
материалы, рас-
крывающие об-
щ е с т в е н н о - п о -
литическую, ли-
тературно-кри-
т и ч е с к у ю 
деятельность на-
родного поэта 
Осетии К.Х. Хо-
дова, в также ста-
тьи и рецензии, 

написанные о его творчестве.

Ситохаты С. Чындз йæхæдæг нызза-
рыд. – Дзæуджыхъæу: Гасситы В. Но-
мыл рауагъдадон-полиграфион кустуат, 
2014 – 172 ф.
Ситохов С.А. Невеста запела сама.

В книгу во-
шли сатириче-
ские рассказы, 
которые написа-
ны автором в те-
чение 40 лет. Они 
были опублико-
ваны на страни-
цах газет «Фи-
диуæг», «Рæстд-
зинад», журнала 
«Мах дуг», пере-

давались также по радио и телевидению 
республики.

Биазарти К. Сосланбек Едзиты / Биа-
зарти К. Бязрова Л.– Владикавказ: Ве-
ста, 2013. – 136 с.: 146 ил.
Имя Сосланбека Едзиты стоит в од-

ном ряду творцов осетинской культуры. 
Он – предтеча современной националь-
ной скульптуры, во всех формах: мемо-
риальной, станковой, монументальной, 
декоративной. В начале ХХ века вокруг 
него сложилась группа ваятелей, объе-
динившая и учеников, и художников, ра-
ботавших независимо от Сосланбека Ед-
зиты, но под его влиянием. Из круга его 
учеников, в частности, вышел классик со-
ветской скульптуры Сосланбек Тавасиев.

Осетинская скульптура, внёсшая свой 
вклад в искусство второй половины ХХ 
века, во многом связана с традициями Со-
сланбека Едзиты, принципами его компо-
зиционного и пластического мышления.

Кебеков М.Х. Человек. Юрист. Учё-
ный / Мурадин Кебеков. – Владикав-
каз: Олимп, 2013. – 552 с.- (сер. «Обще-
ственные деятели Алании»).
В книгу вошли мемуары известного 

ученного, общественного деятеля Мура-
дина Кебекова, его наблюдения и мыс-
ли, рассказы о себе органично соединя-
ются с размышлениями и воспоминани-
ями близких друзей, коллег и соратни-
ков, общественных деятелей, ученных и 
писателей.

Дзидзоев В. Современные этнополити-
ческие процессы на Северном Кавказе 
как вызовы и угрозы национальной безо-
пасности Российской Федерации / Дзи-
дзоев В.Д., Никаев Р.М. – Владикавказ, 
2013. – 406 с.
В монографии исследуются глубин-

ные причины этнополитической напря-
жённости на Северном Кавказе в пост-
советский период. Большое внимание 
уделяется анализу национальной, феде-
ративной и региональной политики фе-
дерального центра на Северном Кавказе, 
где этнополитические проблемы, межна-
циональное противостояние представля-
ли и до сих пор представляют угрозу без-
опасности РФ на Юге страны.

Зайцева А. Тот уголок Дигорией зовёт-
ся: сборник стихов / Альбина Зайцева. – 
Владикавказ, 2014. – 133 с.: ил.
Альбина Александровна Зайцева – 

автор шести изданных сборников сти-
хов как для детей («Бабушкина книжка», 
«Люлюкин лес», «Бабушкины рассы-
пушки»), так и для взрослой аудитории: 
«Осетия! Волшебный край…». Сбор-
ник стихов «Тот уголок Дигорией зовёт-
ся» является достойным продолжением 
сборника «Осетия! Волшебный край…», 
который трижды с 2008 года переизда-
вался в республике.

Гутнов Ф.Х. Осетинские фамилии / Фе-
ликс Гутнов. 2-е издание, дополненное – 
Владикавказ: Респект, 2014. – 596 с.
Родословные помогают воссоздать не 

только прошлое отдельных фамилий, но 
и историю Осетии в целом. На Северном 
Кавказе родословные, как правило, со-
хранялись в устной традиции, и каждый 
уважающий себя горец должен был знать 
свою родословную до седьмого колена.

Вниманию читателей предлагаются 
генеалогические заметки. В отдельных 
случаях представлены лишь краткие све-
дения о родословных. В книге исполь-
зованы материалы, собранные автором 
в период работы над историей средне-
вековой Осетии, а также, данные, пред-
ставленные нам ценителями генеалоги-
ческих древностей некоторых фамилий.

Факторы окружающей среды и здоровье 
населения. Современные аспекты: сбор-
ник статей юбилейной международной 
научно-практической конференции, по-
свящ. 90-летию Всероссийского обще-
ства охраны природы. – Владикавказ: 
Олимп, 2014 – 256 с.
В сборнике представлены работы по 

медицине, экологии, геологии, метеоро-
логии, социальной гигиене, педагогике 
и др., посвящённые изучению влияния 
основных факторов окружающей среды 
и их современных аспектов на здоровье 
населения.

Донченко А.П. Доблесть и усердие: 
страницы истории Управления Мини-
стерства юстиции РФ по РСО-Ала-
ния / Андрей Донченко. – Владикавказ: 
Абета, 2014. – 160 с.: цв. ил.
Книга раскрывает страницы исто-

рии органов юстиции Северной Осетии. 
Через события и время рассказывается 
о сотрудниках Минюста, их профессио-
нализме и преданности служению Зако-
ну. Издание представляет интерес для 
сотрудников и ветеранов правоохрани-
тельных органов, истории ков, журнали-
стов и широкого круга читателей.

Журавлёва Л.Д. Андреевы / Л.Д. Журав-
лёва. – Владикавказ: Терские ведомости, 
2014. – 160 с.: ил.
Докумен-

тально-кра-
е в е д ч е с к а я 
книга, пове-
ствующая об 
истории Вла-
д и к а в к а з а 
конца ХIХ – 
начала ХХ ве-
ка на приме-
ре жизни од-
ной из вла-
дикавказских 
семей – семьи  
Андреевых, владевших во Владикав-
казе несколькими гостиницами, Ком-
мерческим клубом и знаменитой Ан-
дреевской баней. Андреевы являлись 
благотворителями и попечителями не-
скольких учебных заведений, нема-
ло потрудились на благо города Влади-
кавказа и оставили заметный след в его 
истории.

К семье Андреевых принадлежала 
известная и глубоко почитаемая в Осе-
тии блаженная Анастасия Владикавказ-
ская.

 Ирма Гиоева

ННБ РСО-Алания

Среди сокровищ компании 
Encyclopedia Britannica первое ме-
сто по праву занимает Британ-
ская энциклопедия. Британская 
энциклопедия – это самая замет-
ная и авторитетная энциклопе-
дия в мире, это мудрость веков, 
высочайший уровень американ-
ской полиграфии 1994 года.

3 3
 роскошных тома в 
чёрном кожаном пе-
реплёте с золотым об-
резом объединяют бо-

лее 82 000 статей, 2400 иллюстраций, 2173 
библиографий, 6000 авторов из 100 стран, 
среди которых Айзек Азимов, Тур Хейер-
дал, Карл Саган. Что общего между Ген-
ри Фордом, Зигмундом Фрейдом, Бер-
нардом Шоу, и Львом Троцким? Все они 
были авторами «Британники». Что об-
щего между Елизаветой II, Полом Мак-
картни и Маргарет Тэтчер? Все они яв-
ляются владельцами «Британники». Она 
представляет самую свежую информа-
цию и обновляется ежегодно. Так, в по-
следнее издание включено 1268 новых и 
переработанных статей. Вот темы некото-
рых из них: «Маркетинг», «Секс и сексу-
альность», «Россия», «Интернет», «Алко-
голь», «ДНК», «Лев Яшин». «Британника» 
написана простым и понятным англий-
ским языком и предназначена всем – от 
школьника до академика.

Британская энциклопедия состоит 
из 4 частей: первая часть – двухтомный 
«Индекс», содержащий 500 000 пере-
крёстных ссылок. Это ваш путеводитель 
в огромном информационном простран-
стве «Британники», именно он позволит 
получить в полном объёме информацию 
по интересующему вопросу.

Так, например, если читатель обра-
тится к заголовку «Соединённое Коро-
левство» в томе 29, он обнаружит боль-
шую статью, но она ни в коем случае 
не исчерпывает весь материал о Вели-
кобритании, содержащийся в «Британ-
нике». Обратившись к «Индексу», под 
этим заголовком он обнаружит не толь-
ко ссылку на основную статью, но также 

около 1000 ссылок на связанные с этой 
темой статьи в 29 томах «Британники». 
А разве неинтересно знать, какой мате-
риал можно найти об Осетии? И в этом 
нам поможет «Индекс», где под заголов-
ком «Северная Осетия» даются ссылки 
на тома 8 и 26, где содержится тексто-
вый и картографический материал по 
данной теме. С его же помощью Вы най-
дёте в «Британнике» материал о Влади-
кавказе, осетинском языке, скифах, сар-
матах, аланах.

Вторая часть – «Микропедия» в 
12 томах. Её 64 490 кратких статей за ми-
нимальное время дают основную инфор-
мацию по любому вопросу. Некоторые 
статьи дают ссылку на «Макропедию», 
содержащую информацию по этой же те-
ме, но более расширенную.

Третья часть – «Макропедия» в 
17 томах содержит 673 статьи, представ-
ляющих собой фундаментальные иссле-
дования по различным областям знаний.

Четвёртая часть – «Пропедия». Этот 
учебный том содержит подробные пла-
ны, позволяющие наиболее полно изу-
чить при помощи «Британники» любую 
интересующую вас тему. Каждая из 10 ча-
стей, 41 раздела, 177 секций отражены в 
содержании заголовком и номером стра-
ницы, на которой эта единица располо-
жена в «Пропедии» в соответствии с об-
ластью знаний, к которой относится. В 
отличие от «Индекса», основным назна-
чением которого является указать на ме-
стонахождение того или иного материала 
в «Британнике», «Пропедия» служит для 
определения того, какие материалы мож-
но найти в «Британнике».

«Британника» постоянно обновля-
ется и предоставляет самую свежую ин-
формацию благодаря «Ежегодникам», в 
которых приводятся новые статьи, по-
следняя статистика обо всех странах ми-
ра, новости культуры, науки, экономики, 
политики.

О нашем трамвае
замолвлено слово!
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